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KNS 503 eÁ£À¥ÀzÀ «eÁÕ£À: PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð  ªÀÄvÀÄÛ  zÁR°ÃPÀgÀt / Folklore 

Science: Field Work and Documentation 

COURSE OUT COME 

CO1.PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ eÉÆvÉAiÀÄ°è ¥ÀAiÀiÁðAiÀÄªÁV PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀzÀ  CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ DgÀA¨sÀªÁzÀªÀÅ  

¸ÀÄªÀiÁgÀÄ 1920gÀ PÁ®WÀlÖzÀ £ÀAvÀgÀ ¸ÁévÀAvÀæ÷å ZÀ¼ÀÄªÀ½AiÀÄ PÁ®WÀlÖzÀ°è £ÁqÀÄ- £ÀÄr- ¸ÀA¸ÀÌöÈwAiÀÄ 

PÀÄjvÁzÀ aAvÀ£ÉUÀ¼ÀÄ £ÀqÉAiÀÄÄwÛzÁÝUÀ F PÁ®WÀmÁÖzÀ°è eÁ£À¥ÀzÀªÀ£ÀÄß PÉÃA¢æPÀj¹PÉÆAqÀÄ «±ÉÃµÀªÁzÀ 

CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ PÀ£ÁðlPÀzÀ°è £ÀqÉzÀªÀÅ. 

CO2.© J¸ï UÀzÀÝVªÀÄoÀ, ºÀ®¸ÀAV UÉ¼ÉAiÀÄgÀÄ, J¸ï PÉ RjÃA SÁ£ï, ¦ zÀÆ¯Á ¸ÁºÉÃ¨ï, PÁ¥À¸É gÉÃªÀ¥Àà, 

PÀ gÁ PÀÈµÀÚªÀiÁwð, ¸ÉÆÃªÀÄ±ÉÃRgÀ  EªÀiÁæ¥ÀÅgÀ, ºÁªÀiÁ £ÁAiÀÄPÀ, w¥ÉàÃ¸Áé«Ä, fÃ ±ÀA ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå , zÉÃ. 

d. UË,  gÁUË, «ªÉÃPï gÉÊ d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀåzÀ PÀÄjvÀÄ ¸ÀAUÀæºÀ, ¸ÀA¥ÁzÀ£É, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 

¥ÀæPÀn¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀPÉÌ PÉÆqÀÄUÉ ¤ÃrgÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß «zsÁåyðUÀ¼ÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. 

CO3.eÁ£À¥ÀzÀªÀ£ÀÄß ªÉÊeÁÕ¤PÀ £É¯ÉAiÀÄ°è CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ®Ä dUÀw£ÁzÀåAvÀ ¨É¼ÉzÀ §A¢gÀÄªÀ ¨ÉÃgÉ ¨ÉÃgÉ 

¹zÁÞAvÀUÀ¼À£ÀÄß PÀÆqÀ «zÁåyðUÀ½UÉ F ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è ¥ÀjZÀ¬Ä¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

CO4.PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ eÉÆvÉAiÀÄ°èAiÉÄÃ eÁ£À¥ÀzÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ DgÀA¨sÀªÁzÀ WÀlÖªÀ£ÀÄß w½ÃzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. 

COURSE OUT COME 

Trains in documentation.  

Training in scientific methods such as Inductive and deductive ethnographic approaches at micro 

and macro levels. 

Theories are demonstrated through practicals.  

Student learn elements of field work. 

Objectives:  

1. eÁ£À¥ÀzÀ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð  ªÀÄvÀÄÛ zÁR°ÃPÀgÀt ªÉÊeÁÕ¤PÀ £É¯ÉAiÀÄ°è PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ zÁR°ÃPÀgÀtªÀ£ÀÄß 

ªÀiÁqÀÄªÁUÀ Inductive and deductive ethnographic approach ºÁUÀÆ  Macro Studies  

ªÀÄvÀÄÛ Micro Studies «zsÁ£ÀUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß «zÁåyðUÀ½UÉ vÁwéPÀªÁV 

ºÉÃ¼ÀÄªÀÅzÀgÀ eÉÆvÉUÉ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðPÁÌV PÀgÉzÀÄPÉÆAqÀÄ PÉëÃvÀæeÁÕ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀjZÀ¬Ä¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ C®èzÉÃ 

PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ¸ÀA¥ÀÇtð CUÀvÀåvÉUÀ¼ÀÄ, ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÀÄ C£ÀAvÀgÀ ¥ÀæQæÃAiÉÄUÀ¼À ªÀÄºÁ¥Àæ§AzsÀzÀ ¹zÀÞvÉAiÀÄ PÀÄjvÀÄ 

«ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  



2. eÁ£À¥ÀzÀzÀ MmÁÖgÉ ¥ÀjPÀ®à£ÉAiÀÄ£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀÄvÁÛgÉ. 

3. PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. 

4. d£À¥ÀzÀ ªÀÄºÁPÁªÀåUÀ¼À PÀÄjvÀÄ eÁÕ£ÀªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîvÁÛgÉ. 

WÀlPÀ 1: ¦ÃpPÉ - ¥ÀjPÀ®à£ÉUÀ¼ÀÄ: «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ- ªÀ¸ÀÄÛ ¤µÀ×/«µÀAiÀÄ ¤µÀ×- (C£ÀÄUÀªÀÄ£À) Inductive, 

(¤UÀªÀÄ£À) deductive ethnographic approach 

WÀlPÀ 2:  PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð ¥ÀÇªÀðvÀAiÀiÁj: ‘PÉëÃvÀæ’ ªÀÄvÀÄÛ ‘ªÀiÁ»w’ ¥ÀjPÀ®à£É DPÀgÀUÀ¼ÀÄ (Knowledge 

resource) vÁAwæPÀ CUÀvÀåvÉUÀ¼ÀÄ, ªÀiÁ£ÀªÀ  ¸ÀA¥À£ÀÆä®UÀ¼ÀÄ  

WÀlPÀ 3:  PÉëÃvÀæ ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀgÀ £ÉÊwPÀvÉ 

WÀlPÀ 4:  PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð ¤ªÀðºÀuÉ -ªÀiÁ»w ¸ÀAUÀæºÀzÀ vÀAvÀæUÀ¼ÀÄ, zÁR°ÃPÀgÀtzÀ ¥ÀæQæAiÉÄ  (Process) 

WÀlPÀ 5:  PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð £ÀAvÀgÀzÀ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ - PÉëÃvÀæ PÁAiÀÄð ªÀgÀ¢  ªÀVÃðPÀgÀt,  «±ÉèÃµÀuÉ, ¸ÀA±ÉèÃµÀuÉ 

ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ»wUÀ¼À ªÁåSÁå£À, PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð ¥sÀ°vÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À UÀæ0xÀUÀ¼ÀÄ:- 

1. CA§½PÉ »jAiÀÄtÚ , ¸ÉÊzÁÞAwPÀ eÁ£À¥ÀzÀ  

2. CA§½PÉ »jAiÀÄtÚ , eÁ£À¥ÀzÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¹zÁÞAvÀUÀ¼ÀÄ  

3. PÀ£ÁðlPÀ ««, zsÁgÀªÁqÀ eÁ£À¥ÀzÀ zÀ±Àð£À  

4. eÁ£À¥ÀzÀ CPÁqÉ«Ä :PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ  

5. eÁ£À¥ÀzÀ CPÁqÉ«Ä :eÁ£À¥ÀzÀ ¸ÀAZÀAiÀÄ  

6. wÃ£ÀA ±ÀAPÀgÀ£ÁgÁAiÀÄt d£À¥ÀzÀ £ÀqÉ-£ÀÄr, , PÀ£ÀßqÀ ¨sÁgÀw, PÀÄªÉA¥ÀÅ ««. 

7. £ÁAiÀÄPÀ ºÁ ªÀiÁ :eÁ£À¥ÀzÀ ¸ÀégÀÆ¥À  

8. gÁd±ÉÃRgï ¦ PÉ(¸ÀA.), d£À¥ÀzÀ gÁªÀiÁAiÀÄt ªÀÄvÀÄÛ d£À¥ÀzÀ ªÀÄºÁ¨sÁgÀvÀ  

9. ªÀÄAdÄ£ÁxÀ ¨ÉÃ«£ÀPÀnÖ :ªÉÄÊ¯ÁgÀ°AUÀ£À PÁªÀå  

10. «ÃgÀtÚ zÀAqÉ, eÁ£À¥ÀzÀ ¹zÁÞAvÀUÀ¼ÀÄ  

11.  »gÉÃªÀÄoÀ JZï J¸ï :ªÀiÁ£ÀªÀ¥ÀzÀ±Á¸ÀÛç  

12. ̧ÁÖ÷åAqÀqïð rPÀë£Àj D¥sï ¥sÉÇÃPï¯ÉÆÃgï ªÉÄÊxÁ®f DAqï ¯ÉeÉAqï ( ¸ÀA)   ªÀiÁjAiÀÄ°ÃZï 

13. ̧ÀªÀiÁd«eÁÕ£ÀUÀ¼À «±ÀéPÉÆÃ±ÀUÀ¼ÀÄ 

14. qÁ PÁåvÀ£À ºÀ½î  gÁªÀÄtÚ , PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ºÁ¢AiÀÄ°è  

15. ¦Ãlgï eÉ PÁè¸ï,  ªÉÊeÁÕ¤PÀPÉëÃvÀæ PÁAiÀÄð  

16. qÁ ¥ÀÅgÀÄµÉÆÃvÀÛªÀÄ ©½ªÀÄ¯É,  eÁÕ£À¥ÀzÀ ªÉÊeÁÕ¤PÀ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð  

 


